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COIJTAIIEHUE O COTPYJTHUYECTBE
MEXIY AIMATUHCKUM
IF'OCYJIAPCTBEHHBIM HHCTUTYTOM
YCOBEPHIEHCTBOBAHMUSI BPAUEN
U
I'bOY BIIO CEBEPHBIM
IrOCYJIAPCTBEHHBIM MEJUIIMHCKUM
YHUBEPCUTETOM

AnmaruHckudi  [ocynaperBeHHblit  MHCTHTYT
VYcoBepLueHCTBOBAHUS Bpaueii (Anmarel,
Kaszaxcran) B simue pekropa, a.M.H. Toruzbaesa
["anbivkana  Aceibexosuua, u ['BOY  BIIO
CesepHblit  ['ocynapctBenHbli  MeaMUMHCKUHR
Yuusepcuret (Poccus, r.ApxaHrenbck), B JuLe
pektopa, npogeccopa a.M.H. [opGaroBoi
Jio6oBb HukonaepHbl, UMEeHyeMble B
panpHedwem  kak  “CTopoHbl”,  npu3HaBas
Bbirogy A CTOpOH uepe3  yCTaHOBJIEHHE
MEIK1yHaPOIHbIX CBSI3CH, 3aKJHOYHITH
HacTosee CornaleHue.

Hacrosiiuee Cornaienue sBisieTcs paMOUYHbIM H
CONEPIKUT OCHOBHbIE MPUHLMMBI W YCJIOBHS
cotpyanuuectBa. Hacrosuee Cornamenue Hu
OJHUM M3 CBOMX [OJOXKEeHUH He Oyger
MPOTHBOPEYHTH HaUMOHAJIbHBIM
3aKOHOZATeIbCTBAM HU OAHOM U3 CTOPOH.

Crarps 1

CTOpOHBI COrIacKIMCh YCTAHOBUTh W Pa3BHUBATh
COTPYAHHYECTBO B cepe MEAMLMHCKOro U
(apmaueBTHUeckoro  o0pa3oBaHMs,  HaydHO—
MCClIeIoBaTeNbCKUX  paldoT, creuuanu3aund  u
MOBbILIEHHS  KBATU(PHUKALUMHM  MEAMLIMHCKHX
KaapoB, oOMeHa yuYeHbIMH M TNpernogaBaTesIMu
Ul NPOBEIEHHSl MeponpuaTHii  oOyuaroluero
Xapakrepa.

Crarbs 2

CTOpOHBI  YyCTAHOBWJIM, YTO COTPYAHHYECTBO
Oyzer  OCyLIeCTBISTHCS no  cleayloluM
HanpapIeHUsIM:

2.1 TloaroroBka, crieuManu3aLus, MOBbILLEHHE
KBTM(PUKALIMKM MEAMLIMHCKMX KapOB.

2.2 OOMeH y4eHbIMM M MpenojaBaTesisMu s
YTEHWs JIEKUMH, MPOBEAEHHS MacTep — KJ1acCcoB

Almaty State Institute of
Advanced Medical Education
« » 2014

AGREEMENT OF COOPERATION
BETWEEN ALMATY STATE INSTITUTE
OF ADVANCED MEDICAL EDUCATION

AND
NORTHERN STATE MEDICAL
UNIVERSITY

Almaty State Institute of Advanced Medical
Education (ASIAME) located in Almaty,
Kazakhstan represented by MD. Togizbayev
Galymzhan Asylbekovich, the rector and on the
one hand Northern State Medical University
located in Arkhangelsk, Russia represented by
MD, professor Gorbatova Lyubov Nikolaevna,
the rector hereinafter referred to as the “Parties”,
acknowledge the benefits to their respective
organisations through the establishment of
international cooperation, made an agreement on
the following:

This is a framework Agreement which contains
the basic principles and terms of cooperation. The
provisions of the present agreement will not
contradict the national legislation of the states of
the Parties.

Clause 1

The Parties agree to establish and develop
cooperation in the field of medical and
pharmaceutical education, scientific research,
specialisation and professional
development/training of the medical staff,
exchange of scientists and teachers for conducting
the educational activities.

Clause 2

The cooperation between the Parties to be
implemented as follows:

2.1.  Training, specialisation,
development of the medical staff .

professional

2.2. Exchange of scientists and teachers for
providing lectures, conducting workshops and



M APYruX MeponpusTHii o0y4varolero xapaxkrepa.

23 ObmeH npenoaaBaTessaiMu "
MCCIIeOBATENIIMH € LEAbI0  YKpEeruleHHs
MccaeaoBaTesIbckoro  mnoreHuuana CTOpOH B

00s1acTH MeMLIMHBI U hapMaLHH.

2.4 OOmeH uHpOpmauMell W MarepualaMH B
06s1acTX, NPeICTaBIMIOLIMX B3aUMHBIM HHTEpecC
CropoH.

2.5 CorpyaHuyectBo B 00JacTH Hay4dyHO —
KIMHHYECKUX W J1a0OpaTOpHBIX MCC/Ie0BAHUMI
MHHOBALMOHHBIX MEMLIMHCKHX TEXHOJIOTHH.

2.6 IlpoBeieHne COBMECTHBIX HAYUHBIX U HAYYHO

—  MpaKTHYECKHX  MEpOMNpUATHH  (Cbe3pl,
KOH()epeHLHH, CHUMIIO3UYMBI, CeMHUHapbI,
BBICTABKH).

2.7  CTopoHbl  HAMpaB/sOT  MarucTPaHTOB,

pe3uaeHToB, aokTopaHToB PhD Ha Tepputopuio
rocynapcrea apyroid CropoHbl Ha oOyueHue

(pazBuTHe akajeMuyeckod  MOOMIBHOCTH B
pamkax  bosoHckoro  mpouecca),  COrJacHO
npaBujiaM, YCTAHOBJIEHHbIM  HALMOHAJIbHBIMH

3aKOHOJAaTebCTBAMHU 000UX IOCY1apCTB.
2.8CoTpyaHHYECTBO B JpYrMX aKaJeMHYecKHX
obnacTsix, He BBIXOMILIMX 32 PaMKHU JCHCTBHS
HacTosiero CoraiueHus.

2.9 Hacroswmee CorialieHde He Hajiaraet Ha
NOANMCABIIME  €ero  CTOPOHbl  (PUHAHCOBBIX
00s13aTeIbCTB.

Crarps 3

CTOpOHBI cOrnacHbl € T€M, YTO MEpONpUATHS B
pamkax Cratbu 2 Hactosiwiero CorsatueHus
OyayT  peaju30BBIBATBCS ~ HAa  OCHOBAHHH
KOHKPETHbIX JIOFOBOPOB, 3aKJII0YaeMbIX
CTOPOHAMM TIO KaXK/IOMY COBMECTHOMY MPOEKTY,
M JeTalbHO pa3paboTaHHbIX pabouMX IUIAHOB W
MCCI1e/10BaTEIbCKUX Mporpamm, KOTOpbIE
JIOJKHBI COJIEPIKATh KOHKPETHYIO HH(OpMALHIO O

MJaHUPYEMBIX ~ COBMECTHBIX  MEPOMNpPHUATHSIX,
(hopmax UX OpraHu3alu, YCJOBHSAX
OCYLUECTBJIEHHs, a TaKKe€ Ha OCHOBAaHHH

MHAMBUAYAJIbHBIX KOHTPAKTOB W JIOFOBOPOB Ha
olyueHue.

Crarba 4

CropoHbl paccmaTpuBatoT aanHoe CornauieHue
KaK JeK1apalrio O HAMEpEHHsIX, He BIEKYLILYO
IOPHAMYECKHX W (UHAHCOBBLIX 00s3aTENLCTB 10
COBMECTHOM JeSTeTbHOCTH, KasKA0H 13 CTOPOH.
CTOpOHBI AOrOBOPUIIUCH, YTO BCE MPAKTHUYECKHE
BOMPOCHI, KacaroLuecs OopraHu3aluu
KOHKPETHBIX ~MEPOMpPUITHH MO  BbIMOJHEHHIO
Crateu 1 u Crarbu 2 Hacroswero CornaweHus
00CY 1al0TCS B KAXK/IOM OTCJTBHOM Cllyyae u
COIJIACOBBIBAIOTCS MYyTEM MEPEMTUCKHU MEIKLY
MOJIHOMOYHBIMH MPEICTABUTEAMH C 00enX
cTOpoH. [Ip1 5TOM napTHeps! yBaXKatOT NPUHLIKI

other educational activities.

2.3. Exchange of scientists and teachers to
strengthen the research capacity of the Parties in
the field of medicine and pharmacy.

2.4. Exchange of information, publications and
other materials for common interest of the Parties.
2.5Cooperation in the field of scientific-clinical
and laboratory researches of medical innovative
technologies.

2.6. Conducting joint scientific and practical
research  activities  (symposia,  seminars,
exhibitions and conferences).

2.7. The Parties to send their Master, PhD degree
and resident students to the other State for
training purposes (development of academic
mobility in the frameworks of Bologna process)
in accordance with the national legislation of both
states.

2.8. Cooperation in the other academic areas
which are not covered within this Agreement.
2.9. The present Agreement does not impose the
Parties into any financial liabilities.

Clause 3

Both Parties agree that all activities specified in
Clause 2 of the present Agreement are to be
realised on the basis of specific contracts, to be
concluded by Parties on each joint project and
detailed work plans and research programs which
shall include specific information on planned
joint activities, organizational forms,
implementation requirements based on individual
agreements and educational contracts.

Clause 4

Both Parties regard the present Agreement as a
declaration of intentions, which entails no legal
and financial liabilities on joint activities of the
Parties. The Parties agree that all practical
questions related to organisation of specific
activities based on Clause 1 and Clause 2 of the
present Agreement will be separately negotiated
and agreed between the authorized
representatives of both Parties. The partners
respect the principles of mutual interaction and
equality.



B3aUMOJICUCTBUS U paBHOINpaBHsl.

Crarbsa 5

B HacTosillee corvialmenue, OOTOBOPbI, pabouue
MiaHbl W NpOrpamMmbl, [OATOTOBJIEHHBbIE Ha
OCHOBe 3aKjtoueHHoro CornatueHusi, MOryT ObITb
BHECEHbl ~ M3MEHEHHs W  JIOMNOJHEHHS 10
B3aMMHOMY COIJIACHIO CTOPOH.

Bce u3meHeHus, NOMOMHEHHSI W MPUITOKEHHS K
HACTOSILIEMY  COTJIALUCHHWIO  SBISIOTCS  €ro
HEOTBEMJIEMOH HaCTblO M MUMEIOT IOPUAHYECKYIO
CWITy, TMpPHU YCJIOBHM, €CIIH OHHM COCTABJIEHBI B
MMMCbMEHHOM hopme 1%} MOANMUCAHBI
MOJIHOMOYHBIMH MPEACTABUTENIIMH CTOPOH.

Crartbs 6

Hacrosiiee CornaiieHue BCTymnaer B CUily B J€Hb
noanucanus mnocaenHero odeumu CropoHamu M
UMeeT CUIly B TeueHue 2 (IBYX) JIeT C MOMEHTa
MOATNHUCAHUS.

JeticTue HACTOSILLETrO CornatueHwust
MPOJUIEBAETCSl  ABTOMATHUYECKH. JleicTBre
Hacrosimiero  CornateHus MOXKeT  ObITb

pactopruyto o060l W3 CTOpPOH MHCbMEHHBIM
YBEIOMJIEHHEM HE MeHee 4eMm 3a 6 MecsaueB J10
pacTopIKeHHsI.

[Ipexpaluenue npeiicrBust naHHoro CorsalueHus
He 3arparMBaer craryc oOyu4arouierocs B
npunumaioieit  Ctopone: Bce 00s3aTesbCTBa
CrtopoH B oTHoweHUH Jt0Ooro obydvarolerocs,
MPUHATOrO B mporpammy oOmeHa CtopoHamu
COXpaHSIOTCSl /10 KOHLA CpoKa OOY4YeHHS BHE
3aBUCMMOCTH  OT  TNpeKpalleHust  JeHCTBHs
JIAHHOIO COIVIALLEHHUS.

Hacrosiuee Cornaiuenue noanucaHo Ha pycckom
M QHMIHHCKOM s3bIKaxX B ABYX 3K3eMIsipax,
MMEIOLLIMX OJJMHAKOBYIO FOPUAMUYECKYIO CHITY; MO
OJIHOMY 9K3eMIUIApY A5 Kaxkaoi u3 CTOpOH.

Clause 5

The present Agreement, contracts, work plans and
programmes may be modified and supplemented
by mutual agreement of the Parties. All the
amendments, supplements and annexes to the
present Agreement forms the integral part of this
agreement and has legal force subject to that it
has been done in written form and signed by
authorised representatives of the Parties.

Clause 6

The present Agreement enforced from the date of
signing by the both Parties and valid for the
period of 2 (two) years.

The validity of this Agreement extends
automatically. This agreement may be terminated
by either Party at any time provided that, the
party gives written notice not less than 6 months
(6) year prior to the termination.

Termination of the present Agreement does not
affect on the status of any trainee accepted by the
Receiving Party in the frameworks of exchange
program: all obligations of Parties in relation to
any trainee remain valid for the entire duration of
pending training, regardless of termination of this
Agreement.

This Agreement is executed in two (2) copies in
English and Russian languages both having the
same legal force and both Parties will retain one
copy each.

I'op6arosa JI.H.

Pexrop I'OY BIIO Cesepnoro
I'ocynapersennoro MeanuuHeKoro
Ynuse




